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Non-Disclosure Agreement 

Date:  

This Agreement was entered into on          , dated    /   /     14 H    ـ, 

corresponding to      /      /    20 G, by and between:  

First Party: The  ...................... located in ……….., Saudi Arabia, 

Commercial registration number:………………….. at the address 

P.O. …………..(hereinafter referred to as “First Party”). 

Second Party: The  ...................... located in ……….., Saudi Arabia, 

Commercial registration number:………………….. at the address 

P.O. …………..(hereinafter referred to as “Second Party”). 

WHEREAS the nature of the works contracted upon between the 

parties requires the disclosure of certain confidential information 

by First Party,  

NOW THEREFORE, the Parties having full legal capacity have 

hereby agreed to the following terms and conditions 

Article (1): 

All Information disclosed by the First Party shall remain 

confidential and proprietary to the First Party. The Confidential 

Information means and includes, but is not limited to, the 

following types of Information and other Information of a similar 

nature (whether in writing or otherwise): patents, discoveries, 

concepts, methodology, software in various stages of 

development, specifications, techniques, models, data, source 

code, documentation, processes, procedures, know-how, 

marketing techniques and materials, strategies, customer names 

and other Information related to customers, partners and 

suppliers, price lists, pricing policies and financial Information.  

Information also includes any Information described above 

developed by the First Party. The Second Party confirms that the 

regulations and internal rules of First Party relating to the use of 

Information are all proprietary to First Party. All what is stated 

 اتفاقية عدم افصاح

  :التاري    خ

ي يوم 
 
 ه 14بتاري    خ   /    /          أبرمت هذه الاتفاقية ف

 م، )ويشار إليها هنا باسم "الاتفاقية"( بي   كل من: 20الموافق    /   /    

ال:  لألأ ال م م            ة  الطرط الأ  ،................ م        دي ن        ة  ......................وم ر ره        ا 

  العربية السعودية، بسجل تجاري رقم:....................،

 عنوانها ص.ب...............)ويشار إليها فيما بعد ب )"الطرف الأول"(. 

  لألأ
 
الثططططططط   المم         ة  الر الأ  ،................ م        دين        ة  ......................ومرره        ا 

 العربية السعودية، بسجل تجاري رقم:.....................، 

"(. عنوانها ص.ب...............)ويشار إليها فيما بعد ب )"ال ي
 طرف الثان 

ي طش        الطرف 
وحيث كانت طبيعة العمل المتفق ع يه بي   الطرفي   ترتض       

ي واطلاعه ع يها،  الأول عن
 جزء من مع وماتها السرية ل طرف الثان 

  
 
ع  ا ة    ل  ذا فر  د اتفق الطرف  اا المش                 ار إليهم  ا، وهم  ا ب   ام  ل أه يتهم  ا المع  

 :  ونظاما على ما يلىي

 ( لأ1الم دةلأ)

ي يفص                 عنه  ا الطرف الأول  ي  ة و   ا                 ة به  ا، تبقى ك  اف  ة المع 
وم  اا النى

وتش      مل المع وماا السر      ية على س      :يل المثال  لا الت       : أنوا  المع وماا  

ها من المع وماا ذاا الطبيعة المش      ابهة )س      واء كانت  طية أم  التالية وغ  

ي مراحل  
مجياا ف  ا ، الاكتش      افاا، طرل العمل، ال  

غ   ذلك(: براءاا الا  ى

ام ، الو     ا ق، العم ي    اا،  تطوير  ه    ا المخت ف    ة، نم    اذج، بي    ان    اا، ئ               يفرة ال  

التس               ويق،   أس                      الي           بكيفي        ة الأمور،  الخ        ا                       ة  المعرف        ة  الإجراءاا، 

ها من المع وماا الخا             ة بالعملاء،   اتيجياا، أس            ماء العملاء وغ  
الاس             ى

كاء والمزودين، قوا م الأس    عار وس    ياس    ياا التس    ع   والمع وماا المالية  السر     

ي يتص            ل ع يها الطرف الأول من طرف  الث ويتعامل  طذ
لك المع وماا النى

ي ب    ا ال وا   
معه   ا الطرف الأول كمع وم   اا     ا                   ة. كم   ا يرر الطرف الث   ان 

المعتم  دة والإجراءاا المتبع  ة من قب  ل الطرف الأول والمتع ر  ة ب  اس               تخ  دام 

 المع وماا تعد من ممت كاا الطرف الأول. 
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above in this Article shall be thereon referred to as the 

(“Confidential Information”). which the First Party obtains from 

another third party and which it treats it as proprietary or 

designates as Confidential Information whether or not owned or 

the events stated in Article Six of this Agreement shall be excluded from 

the Confidential Information. 

Article (2):  

The Second Party acknowledges that the Information provided or 

to be provided to them hereunder in no way constitutes or gives 

rise to any representation or warranty by First Party as to the 

accuracy or completeness thereof and the signature of this 

Agreement is not intended to give rise to any promise or consent 

to enter into any agreement or arrangement with the Second 

Party in any form.  

Article (3):  

The Second Party undertakes to use the resources and 

Information of First Party only for performing our scope of work 

relating to the services to be provided to First Party by us, their 

affiliates, officers, employees, agents, consultants, and advisers 

(hereinafter “Representatives”). The Second Party undertakes to 

take all the necessary measures to maintain the security of these 

resources and confidentiality of any related Information, 

including requiring their Representatives to execute a non-

disclosure agreement in a form satisfactory to the First 

Party. 

Article (4):  

The Second Party undertakes to keep confidential and not to 

disclose, copy or take pictures or assign any disclosed or obtained 

Information relating to matters and interests that the Second 

Party or any of their Representatives may be informed about or 

have received, directly or indirectly from the First Party, and 

refrain from making copies or taking pictures of such Information 

except where necessary for the provision of their services to First  

ي هذا البند و         )"المع وماا السر      ية"(،  
 
ويط ق على جميع ما ورد أعلاه ف

ي البند الس          اد  من  ويس          تثن  من المع وماا السر          ية الت
 
ي وردا ف

الاا النى

 هذه الاتفاقية. 

 ( لأ2الم دةلأ)

ي بع    دم ر               م    اا الطرف الأول ل    دق    ة واكتم    ال المع وم    اا  
يرر الطرف الث    ان 

ي س                تم تر    ديمه    ا بموج      ه    ذه 
ي أو المع وم    اا النى

المر    دم    ة ل طرف الث    ان 

ام الوع   د أو الموافر   ة من الطر  ي التوقيع على ه   ذا الال ى 
ف الاتف   اقي   ة، ولا يعن 

ي مهم  ا ك  اا 
ي أي عم  ل مع الطرف الث  ان 

 
الأول بتوقيع أي اتف  اقي  ة أو ال  د ول ف

 نوعه. 

 ( لأ3الم دةلأ)

ي باس              تخدام المص              ادر والمع وماا العا دة ل طرف الأول 
م الطرف الثان  ي  ى 

ي س                تم  
مه    ام العم    ل المنوط    ة ب    ه فرق وذل    ك فيم    ا يتع ق ب    الخ    دم    اا النى

ك ات ه الت ابع ة أو من قب ل الم دراء أو المو في   أو  تر ديمه ا من قب  ه أو من قب ل   

"(. المستشارين التابعي   له )ويشار إليهم فيما بعد ب "الممث   ي  

ي ب اتخ اذ ك اف ة الاحتي اط اا اللاام ة ل مت افظ ة على  من  
م الطرف الث ان  كم ا ي  ى 

ت  ك المص               ادر و ي ة مع وم اته ا ويش               م ل ذل ك إلزام الممث ي   بتوقيع لإقرار  

 .
 
 عدم الإفصاح كما يراه الطرف الأول مناسبا

 ( لأ4الم دةلأ)

ي ب ا يتافظ على السر  ية وعدم  
م الطرف الثان  أو نس  خ أو تص  وير    ،ال ش   ي  ى 

ي ق د أط ع ع يه ا أو 
أو تزوي د الغ   أي مع وم اا تتع ق ب الأمور والمص               ال  النى

ي قد أط ع ع يها أو اس         ت مها أي من الممث ي   بش          ل مبا   أو 
اس         ت مها أو النى

عم ة الإفص            اح عنها،  لم ترتض مهام  غ   مبا   من الطرف الأول، وذلك ما 

ح أا يكوا الإفص               اح عنه ا بع د أ  ذ الموافر ة الخطي ة المس               بر ة من   بسر                

 الطرف الأول. 
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Party, and only after receiving a written consent in advance from 

First Party.  

Article (5):  

The Second Party agrees and acknowledges that any computer 

hardware or software, documents and authorities, or any 

substantive or technical studies, researches or Information; 

Representatives to First Party, whether obtained through direct 

or indirect means, from sources related to First Party, or any of 

its clients, or representatives as work products; are the exclusive 

property of First Party, and any use of them outside of the 

framework of our scope of work is strictly prohibited. The Second 

Party also undertakes not to disclose, either directly or indirectly 

any of foregoing Information to any person or entity under any 

circumstances without the prior written consent issued by First 

Party. 

Article (6):  

The Second Party agrees and acknowledges that their 

Representatives are prohibited to damage, misuse, publish or 

disclose or keep any document or confidential Information or 

special equipment of First Party or any entity or other 

organization working with First Party.   

The Second Party shall use Information only for the above stated 

purposes, and shall keep confidential and not disclose the 

Information to any other person, firm or corporation, except to 

the extent that any Information: 

A- Is or becomes part of the public domain by no fault of 

Receiving Party. 

B- Was known to the Receiving Party prior to the disclosure by 

Disclosing Party.  

C- Is independently developed or acquired by the Receiving 

Party without a breach of any Agreement. 

D- Is required to be disclosed by law.  

 ( لأ5الم دةلأ)

ي ب  ا أي أجهزة وبرام  ح اس               وبي ة أو مس               تن داا وو  ا ق أو 
يرر الطرف الث ان 

دراس                  اا وبتوو ومع وم    اا ترني    ة أو فني    ة أو مع وم    اا تخص الممث ي    

 بالطرف الأول سواء تم التصول ع يها بطريق مبا   أو غ   مبا   من 

ل  مص      ادر تابعة ل طرف الأول أو من المتعام ي   معها أو ممث يها كمنتجاا عم 

 ل طرف الأول. ويتظر اس               تخ  دامه  ا قطعي  ا    ارج نط  ال 
 
تعت   م ك  ا    ا                  ا

ي بعدم الإفص            اح المبا   أو غ   المبا   عن أي  
م الطرف الثان  العمل. كما ي  ى 

 لأي ئ    خص أو جهة تتت أي  رف كاا 
 
من المع وماا المش    ار إليها مس    برا

 دوا الموافرة الخطية المسبرة من الطرف الأول. 

 ( لأ6الم دةلأ)

ي أو على الممث ي   إتلاف أو إس   اءة اس   تعمال أو نسر     أو ي
تظر على الطرف الثان 

الإفص         اح أو الاحتفاا ب ية و ا ق أو مع وماا  ية أا أجهزة  ا          ة ل طرف  

 الأول أو أي جهة تابعة أو أطراف علاقة تتعامل مع الطرف الأول. 

ي المتافظة على  ية هذه المع وماا عدم الإفص            اح عنها 
على الطرف الثان 

ي حال: 
 لأي ئخص أو جهة أو مؤسسة أ رى إلا ف 

 من المع وماا العامة دونما   -أ 
 
كانت هذه المع وماا أو أ   بتت جزءا

 . ي
  ط  من الطرف الثان 

ي قبل الإفصاح عنها من الطرف الأول.  - ب 
 كانت معروفة ل طرف الثان 

ي بتطويرها أو التص        ول ع يها بش         ل مس        ترل دوا  قام الط - ا 
رف الثان 

 انتهاك لهذه الاتفاقية. 

 مط وب الإفصاح عنها بموج  الرانوا.  - و 
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Article (7):  

 The Second Party and their Representatives undertake to return 

any Information or documents concerning First Party in their 

possession immediately upon expiration or termination of the 

Second Party services to First Party or the Representatives 

services with the Second Party, or if requested by GEA at any 

time. 

Article (8):  

Nothing in this Agreement shall be deemed to grant to the 

Second Party a license (expressly or by implication) under any 

patent, copyright or other intellectual property right.  The Second 

Party hereby acknowledges and confirms that all existing and 

future intellectual property rights relating to the Confidential 

Information are the exclusive property of the First Party.  The 

Second Party will not apply for or obtain any intellectual 

property protection in respect of the Confidential 

Information.  

Article (9):  

The Second Party undertakes that in case of any breach or 

violation by them or their Representatives to any of the 

provisions contained within this Agreement, and that may cause 

damages to First Party, to inform First Party directly and urgently 

to protect it from any risk or damage. 

Article (10):  

The First Party has the right to immediately terminate the 

Agreement upon the violation of any of the provisions by the 

Second Party hereof, without any obligations or liability on First 

Party as a result of that termination. The Second Party shall also 

compensate First Party for any damages or costs suffered by First 

Party due to the Second Party’s violation of any of this 

Agreement’s provisions. 

 ( لأ7الم دةلأ)

ي بإعادة أي مع وماا أو و ا ق ومس       تنداا  ا        ة ل طرف  
م الطرف الثان  ي  ى 

ة عن   د انته   اء علاقت   ه أو علاق   ة الممث ي      الأول وتت   ت حي   ااة الممث ي   مب   ا  

ي أي وق ت من  
 
ي ح ال ط    الطرف الأول ذل ك ف

 
الو يفي ة ب الطرف الأول أو ف

 الأوقاا. 

 ( لأ8الم دةلأ)

لا تفسر                بنود ه  ذه الاتف  اقي  ة ب   نه  ا تمن  تر يص من الطرف الأول ل طرف  

ي )س          واء كاا نيتا أو ر          منيا( لاس          تخدام أي حق من حرول الم  ية  
الثان 

ي بموج  هذا ويؤطد أا جميع الترول  ال
اءاا، ويرر الطرف الثان  فكرية أو ال  

الم  ية الفكرية التالية والمس     ترب ية المتع رة بالمع وماا السر     ية المفص       

 عنها من الطرف الأول أو ما يتم تطويره من ت ك المع وماا هي م  ية 

ي بعدم التص         ول على
 أي حماية  ح          ية ل طرف الأول. كما يرر الطرف الثان 

 ل م  ية الفكرية ول مع وماا السرية المفص  عنها من قبل الطرف الأول. 

 ( لأ9الم دةلأ)

ب      ي إ لال أو  قي     ام     ه أو قي     ام أي من الممث ي    ي ح     ال 
ي ف 
م الطرف الث     ان  ي  ى 

مخ   الف   ة أي من الأح    ام الواردة ر               من ه   ذه الاتف   اقي   ة ب   إبلا  الطرف الأول 

ار ق د ت تق ب الطرف   ة وشش                 ل ع اج ل لتم ايته ا من أي مخ اطر أو أن  مب ا  

 الأول. 

 ( لأ10الم دةلأ)

ي يتق ل طرف الأول إنهاء هذه الاتفاقية ب
ش         ل فوري بدوا أي مس        ؤولية، ف 

م   ي لأي من بنود ه     ذه الاتف     اقي     ة وي  ى 
ح     ال إ لال أو مخ     الف     ة الطرف الث     ان 

ار أو ت   الي  تتكب  ده  ا نتيج  ة لإ لال  ه لأي   بتعويض الطرف الأول عن أي أن 

 من بنود هذه الاتفاقية. 
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Article (11):  

First Party shall be entitled to seek an injunction to restrain any 

breach or the continuation of any breach of this Agreement. 

Article (12):  

This Agreement shall take effect on the date of its signing and the 

obligations in this Agreement shall continue indefinitely unless 

revoked by First Party. 

Article (13):  

This Agreement is governed by the laws and regulations of the 

Kingdom of Saudi Arabia, and any dispute arising out of  

Article (14):  

This Agreement was written in two versions in Arabic and English 

and each Party received a signed copy of the Agreement, which 

was translated into English only as a guide, and the Arabic version 

is the official version in all matters of interpretation and dispute, 

including any judicial proceedings.  

Article (15): 

 No waiver of any provision of this Agreement shall constitute a 

waiver of any other provision(s). IN WITNESS WHEREOF, and 

intending to be legally bound, the Second Party have duly 

executed this Agreement by their authorized representatives as 

of the date below.  

 ( لأ11الم دةلأ)

ي أي  
 
ي لمنع أي انتهاك أو الاس    تمرار ف

يتق ل طرف الأول اس    تص    دار أمر قن    انن

 انتهاك لهذه الاتفاقية. 

 ( لأ12الم دةلأ)

يبدأ  ياا هذه الاتفاقية من تاري    خ التوقيع ع يها وتس      تمر الإلزامياا الواردة 

 من قبل الطرف الأول.  انهاؤها فيها بش ل دا م ما لم يتم 

 ( لأ13لم دةلأ)ا

تخن               ع ه    ذه الاتف    اقي    ة وتفسر                بموج      أنظم    ة ولوا   المم      ة العربي   ة  

ي المم      ة العربي    ة الس               عودي    ة  
الس               عودي    ة ويكوا ل مت    اام المختص                   ة ف 

 الا تصاص الت ي ب ي نزا  ينش  من هذه الاتفاقية أو يتع ق بها. 

 ( لأ14الم دةلأ)

ية، وتس           م كل حررا هذه الاتفاقية من نس          ختي   بال غتي   العربية والإ  نج    

 طرف نسخو موقعة ل عميل بموجبها ويُعتد بال غة العربية لتفس   بنودها. 

 

 ( لأ15الم دةلأ)

ي 
 عن ب  افى
 
لا يع  د تن  اال الطرف الأول عن أي بن  د من بنود ه  ذه الاتف  اقي  ة تن  اا 

ي على  
، وقع ممثل الطرف الثان  ي

 لما تردم، وبرص    د الإلزام الرانون 
 
البنود وإ باتا

 هذه الاتفاقية. 

 

First Party 

 Name: 

 Signature: 

 Date: 

Second Party 

 Name: 

 Signature: 

 Date: 

 :الطرف الأول

  الاسم 

  التوقيع  

  التاري    خ

ي 
 :الطرف الثان 

  الاسم 

  التوقيع  

  التاري    خ
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